
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

centanE sadA-kuntaLavarALi 
 
 In the kRti ‘centanE sadA’ – rAga kuntaLvarALi, SrI tyAgarAja pleads 
with the Lord to keep him always near Him like AnjanEya and bharata.  
 
P  centanE sadA(y)uncukO(v)ayya 
 
A mantuk(e)kku SrImantuDau  
 hanumantu rItigA SrI kAnta (centanE) 
 
C talacina panulanu nE telisi  
 1talatO naDaci santasilludurA 
    palumAru palka 2pani lEdurA rAma  
 bharatuni vale tyAgarAja nuta (centanE) 
 
Gist 
 O Lord! O Consort of lakshmI! O Lord rAma! O Lord praised by this 
tyAgarAja! 
 
 Please always keep me near You, in the same manner as the highly 
glorious AnjanEya and bharata.  
 Understanding the tasks thought of by You, I shall exult by executing 
them whole-heartedly and with utmost reverence; there is no need to tell again 
and again. 
 
Word-by-word meaning 
 
P O Lord (ayya)! Please always (sadA) keep (uncukO) (sadAyuncukOvayya) 
me near (centanE) You.  
 
A O Consort (kAnta) of lakshmI (SrI)! In the same manner (rItigA) as 
AnjanEya (hanumantu) – one who is very (ekku) great (SrImantuDau) in glory 
(mantuku) (mantukekku) –  
 O Lord! please always keep me near You.  
 



C Understanding (telisi) the tasks (panulanu) thought of (talacina) by You, 
I (nE) shall exult (santasilludurA) by executing them whole-heartedly and with 
utmost reverence (talatO naDaci);  
 O Lord rAma! there is no (lEdurA) need (pani) to tell (palka) again and 
again (palumAru) (literally many a times);  
 O Lord praised (nuta) by this tyAgarAja! like (vale) bharata (bharatuni), 
please always keep me near You.   
 
Notes –  
Variations – 
 2 – pani lEdurA rAma – pani lEdurA - pani lEdu rAma.  
 
References – 
 
Comments –  
 1 – talatO naDaci – whole-heartedly and with utmost reverence : ‘talatO 
naDici vastunnAnu’ – ‘I will come even though I walk on my head’ (Telugu 
Dictionary).  
 
 The great Tamil Saint kAraikkAl ammaiyAr is stated to have gone to 
kailAsa walking on her head because she felt that the place to be too sacred to set 
foot. Source - http://www.thevaaram.org (12th tirumuRai, 24-
kAraikkAlammaiyAr purANaM - verse 55) (Tamil website).   

 Devanagari 

{É. SÉäxiÉxÉä ºÉnùÉ(ªÉÖ)ˆÉÖEòÉä(´É)ªªÉ 
+. ¨ÉxiÉÖ(Eäò)DÖò ¸ÉÒ¨ÉxiÉÖb÷Éè  
   ½þxÉÖ¨ÉxiÉÖ ®úÒÊiÉMÉÉ ¸ÉÒ EòÉxiÉ (SÉäxiÉxÉä) 
SÉ. iÉ™ôÊSÉxÉ {ÉxÉÖ™ôxÉÖ xÉä iÉäÊ™ôÊºÉ  
   iÉ™ôiÉÉä xÉb÷ÊSÉ ºÉxiÉÊºÉšÖônÖù®úÉ 
   {É™Öô¨ÉÉ¯û {É±Eò {ÉÊxÉ ™äônÖù®úÉ ®úÉ¨É  
   ¦É®úiÉÖÊxÉ ´É™äô iªÉÉMÉ®úÉVÉ xÉÖiÉ (SÉäxiÉxÉä) 

 English with Special Characters 

pa. centan® sad¡(yu)μcuk°(va)yya 
a. mantu(ke)kku ¿r¢mantu·au  
   hanumantu r¢tig¡ ¿r¢ k¡nta (centan®) 
ca. talacina panulanu n® telisi  
   talat° na·aci santasilludur¡ 
   palum¡ru palka pani l®dur¡ r¡ma  
   bharatuni vale ty¡gar¡ja nuta (centan®) 

http://www.thevaaram.org/12/12024006.htm


 Telugu 
xms. Â¿Á©«sò®©s[ xqsμy(¸R¶VV)ÄÁVèN][(ª«s)¸R¶Vù 

@. ª«sV©«sVò(ZNP)NRPVä $ª«sV©«sVò²_  

   x¤¦¦¦©«sVª«sV©«sVò Lki¼½gS $ NS©«sò (Â¿Á©«sò®©s[) 

¿RÁ. »R½ÌÁÀÁ©«s xms©«sVÌÁ©«sV ®©s[ ¾»½ÖÁzqs  

   »R½ÌÁ»][ ©«s²R¶ÀÁ xqs©«sòzqsÌýÁVμR¶VLS 

   xmsÌÁVª«sWLRiV xmsÌÁä xms¬s ÛÍÁ[μR¶VLS LSª«sV  

   Ë³ÏÁLRi»R½V¬s ª«sÛÍÁ »yùgRiLSÇÁ ©«sV»R½ (Â¿Á©«sò®©s[) 

 Tamil 
T. ùNkRú] ^Rô(Ù)gÑúLô(Y)nV 
A. UkÕ(ùL)dÏ cUkÕùPü3  
    aàUkÕ Ã§Lô3 c LôkR (ùNkRú]) 
N. RX£] TàXà úS ùR−³  
   RXúRô SP3£ ^kR³pÛÕ3Wô 
   TÛUôÚ TpL T² úXÕ3Wô WôU 
   T4WÕ² YùX jVôL3Wô_ ÖR (ùNkRú]) 

 
AÚ¡úXúV (Guû]) GqYUVØm  
ûYjÕdùLôsÞûUnVô! 

 
Uôh£ûU«p ªdÏ úUuûUVô]  
AàUû]l úTôuß, Uô UQô[ô! 
 AÚ¡úXúV (Guû]) GqYUVØm  
 ûYjÕdùLôsÞûUnVô! 

 
(¿) Gi¦V T¦Lû[ Sô]±kÕ,  
RûXVôp SPkÕ, L°lúT]nVô; 
TuØû\ TLWj úRûY«pûXûVnVô, CWôUô!  
§VôLWôN]ôp úTôt\l ùTtú\ôú]!  
TWRû]l úTôuß  
 AÚ¡úXúV (Guû]) GqYUVØm  
 ûYjÕdùLôsÞûUnVô! 

 
RûXVôp SPkÕ þ ØÝU]ÕPàm T¦ÜPàm CVtßRp 

 Kannada 

®Ú. ^æ«Ú¡«æÞ ÑÚ¥Û(¾Úßß)jß`OæàÞ(ÈÚ)¾ÚßÀ 
@. ÈÚß«Úß¡(Oæ)OÚßQ *ÈÚß«Úß¡sè  
   ÔÚ«ÚßÈÚß«Úß¡ ÂÞ~VÛ * OÛ«Ú¡ (^æ«Ú¡«æÞ) 



^Ú. }ÚÄ_«Ú ®Ú«ÚßÄ«Úß «æÞ }æÆÒ  
   }ÚÄ}æàÞ «ÚsÚ_ ÑÚ«Ú¡ÒÄßÇ¥ÚßÁÛ 
   ®ÚÄßÈÚáÛÁÚß ®ÚÄQ ®Ú¬ ÅæÞ¥ÚßÁÛ ÁÛÈÚß  
   ºÚÁÚ}Úß¬ ÈÚÅæ }ÛÀVÚÁÛd «Úß}Ú (^æ«Ú¡«æÞ) 

 Malayalam 
]. sN´t\ kZm(bp)©ptIm(h)¿ 
A. a´p(sI)¡p {ioa´pUu  
   l\pa´p coXnKm {io Im´ (sN´t\) 
N. XeNn\ ]\pe\p t\ sXenkn  
   XetXm \UNn k´knÃpZpcm 
   ]epamcp ]evI ]\n teZpcm cma  
   `cXp\n hse XymKcmP \pX (sN´t\) 

 Assamese 

Y. æ$JôÜ™öãX aVç(Ì^Ç)‡ÇûãEõç(¾)Ì^ËÌ^ 
%. ]Ü™Çö(åEõ)hÇõ `ÒÝ]Ü™ÇöãQöì  
   c÷XÇ]Ü™Çö »Ý×TöGç `ÒÝ EõçÜ™ö (æ$JôÜ™öãX) 
$Jô. Tö_×$JôX YXÇ_XÇ åX åTö×_×a  
   Tö_ãTöç XQö×$Jô aÜ™ö×a{ÇVÇ»ç 
   Y_Ç]ç»Ó Y’õ Y×X å_VÇ»ç »ç]  
   \ö»TÇö×X ¾ã_ ±Ì^çG»çL XÇTö (æ$JôÜ™öãX) 

 Bengali 

Y. æ»JôÜ™öãX aVç(Ì^Ç)‡ÇûãEõç([ý)Ì^ËÌ^ 
%. ]Ü™Çö(åEõ)hÇõ `ÒÝ]Ü™ÇöãQöì  
   c÷XÇ]Ü™Çö Ì[ýÝ×TöGç `ÒÝ EõçÜ™ö (æ»JôÜ™öãX) 
»Jô. Tö_×»JôX YXÇ_XÇ åX åTö×_×a  
   Tö_ãTöç XQö×»Jô aÜ™ö×a{ÇVÇÌ[ýç 
   Y_Ç]çÌ[ýÓ Y’õ Y×X å_VÇÌ[ýç Ì[ýç]  
   \öÌ[ýTÇö×X [ýã_ ±Ì^çGÌ[ýçL XÇTö (æ»JôÜ™öãX) 



 Gujarati 

~É. SÉè{lÉ{Éà »ÉqöÉ(«ÉÖ)_SÉÖHíÉà(´É)««É 
+. ©É{lÉÖ(Hèí)IÖí ¸ÉÒ©É{lÉÖeôÉä  
   ¾ú{ÉÖ©É{lÉÖ −÷ÒÊlÉNÉÉ ¸ÉÒ HíÉ{lÉ (SÉè{lÉ{Éà) 
SÉ. lÉ±ÉÊSÉ{É ~É{ÉÖ±É{ÉÖ {Éà lÉèÊ±ÉÊ»É  
   lÉ±ÉlÉÉà {ÉeôÊSÉ »É{lÉÊ»É±±ÉÖqÖö−÷É 
   ~É±ÉÖ©ÉÉ®ø ~É±Hí ~ÉÊ{É ±ÉàqÖö−÷É −÷É©É  
   §É−÷lÉÖÊ{É ´É±Éè l«ÉÉNÉ−÷ÉWð {ÉÖlÉ (SÉè{lÉ{Éà) 

 Oriya 

`. ÒQ«ÆÒ_ j]Ð(¯ÊÆ)qÊÒLÐ(g)¯ÆÔ 
@. c«ÊÆ(ÒL)£ÊÆ hõÑc«ÊÆÒX×  
   kþ_Êc«ÊÆ eþÑ[ÞNÐ hõÑ LÐ«Æ (ÒQ«ÆÒ_) 
Q. [mþQÞ_ `_Êmþ_Ê Ò_ Ò[mÞþjÞ  
   [mþÒ[Ð _XQÞ j«ÆjÞmîãþ]ÊeþÐ 
   `mÊþcÐeÊþ `mçþL `_Þ Òmþ]ÊeþÐ eþÐc  
   bþeþ[Ê_Þ gÒmþ [ÔÐNeþÐS _Ê[ (ÒQ«ÆÒ_) 

 Punjabi 

a. M~`Y`¡ n]s(hx)RMxE¨(m)hi 
A. g`Yx(E~)EEx o®vg`YxU¬  
   p`xg`Yx jvuYIs o®v Es`Y (M~`Y`¡) 
M. YkuM` a`xk`x `¡ Y~ukun  
   YkY¨ `UuM n`Yun°kx]xjs 
   akxgsjx akE au` k~]xjs jsg  
   ejYxu` mk~ YisIjsO `xY (M~`Y`¡) 
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